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Posrnsinaernes o0pa3He BTileHHs inei J1o00Bi y pediriiiniii aneropuuniii noemi Bi-
absima Jlenrnenaa «Buainns npo Ilerpa Opauya» (XIV cr.).
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PacecmaTrpuBaercs: o0pa3Hoe BOILIONMIEHUE HIeH JIIOOBH B PeJMTHO3HON ajlieropuye-
ckoii moame Yuiabsima Jlenrnenaa «Bugenne o Ilerpe Iaxape» (XIV Bek).

Kntouesvie cnosa: Jlenrnenn, amieropus, TOO0Bb KaK XPUCTHAHCKas TO0OpOAETENh, OH-
Oueiickast 00Opa3HOCTb.

The article considers the imagery of love in the religious allegorical poem «The Vision
of William Concerning Piers the Plowman» by William Langland (the XIVth century).
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Cpenu aHrmuicKux 1mo3ToB XIV B. OJHUM M3 cCaMbIX MHTEPECHBIX SBIISIETCS Y HU-
nbsM JIeHraeHa, KOTOpoMY, IO MHEHUIO YUEHBIX, PUHAJICKUT aBTOPCTBO OAHON MO3-
Ml «Bunenne o [letpe ITaxape» B Tpex penakumsx. [Ipodaemsr TBopuecTBa Jlenrnen-
Jla MPUBJIEKAIOT OIPOMHOE BHHUMaHHUE 3apyOeKHBIX JUTEpPaTypOBEIOB, HO B YKpauH-
CKOM M POCCHICKOM JIMTEPATypOBEACHNUHU €ro M03Ma OCTAeTCs Majo MCCIeIOBaHHOM.
B coBerckoil Hayke Hauaio JUTEpaTypoBeIuecKoro n3ydenus «Buaenus o Ilerpe Ila-
xape» 0w110 mostoxkeHo M. I1. Anekceesbim [1]. B paborax M. M. Huxoms! mpoun3sBsee-
HUE pacCMaTPUBACTCSI B KOHTEKCTE Pa3BUTUS KaHPa BUACHUS B CPEIHEBEKOBOMU JIUTE-
parype [3—6]. [IpobGnemy cBoeoOpas3us ayuieropuveckoi oopasHoctn «BuneHus» 3a-
tparuBaeT M. K. [lomosa [7]. B ykpaunckom nurepaTypoBeaeHun mosma JIeHrnenaa
He M3y4ajiach, TOATOMY HaM XOTeJIOCh ObI 3aIT0JIHUTH JaHHbIH podes. AHamu3 pa3and-
HBIX aCTIEKTOB 3TOTO MPOU3BENCHHUS JAaCT BO3MOXXHOCTH ITy0Ke TIOHSATh CPETHEBEKO-
BOE€ MHUPOBOCTIPUSTHE U PEITUTHO3HOCTb, & TAK)KE BBIIBUTH OCOOCHHOCTH JINTEPATYPHO-
ro npouecca B Aurnuu X1V Beka.

«Bunenne o Ilerpe [Taxapey» oTHOCUTCS K KaHPY aJUIETOPUUYECKOr0 BHICHUSA-CHA,
TOYHEE, K €ro PeIMTHO3HON pa3HOBUIHOCTU. B moaMe mosiBisieTcs 00pa3 pacckazuuka
Yuna, KOTOpPbIil BO CHE OTIIPABIIAETCS B ITyTh B IIOMCKaX OTBETOB HAa CBOM BOIIPOCHI O
CTMIACeHMH JIYITH W MPaBeIHOM 00pase KM3HU. YW BCTPEUaeT Pa3INuHbIX ajJIeroOpu-
YECKUX NEePCOHAXKEH, HACTABISIOIINX €r0 Ha IyTh UCTUHHBIM.

Astopa «Bunenns o Ilerpe [1axape» otimdaer npexkpacHoe 3HaHue bubnuu u Tpy-
JIOB OTILIOB LIEPKBH, IUTATHI U3 KOTOPHIX OH YacTO BILIETAET B TEKCT 1O3MBI. Ero riy-
0OKO BOJIHYET MOPAJIbHOE COCTOSTHHE XPUCTHAHCKOro obOmiecTBa. O0JeKkas B Xy10Ke-
CTBEHHYIO (OpMY aKTyalIbHbIE JyXOBHbIE IPOOJIEMBI CBOETO BPEMEHH, MT03T HATIOJIHSAET
MIpOU3BENICHUE MUAAKTHIECKUM TTahocom. OTHON U3 BAXKHEHITNX MBICICH « BumeHusy,
MPOXOSIINX CKBO3b BCIO MTOMY, SIBIIIETCSI HEOOXOAUMOCTH JII00BH K bory u ommkHe-
My CBOEMY pajl¥l cliaceHus Aynn. B To ke BpeMs aBTOp MmoeT ruMH 1to0Bu bora k de-
JIOBEKY, MPOUYBCTBOBAHHO paccKa3bIBaeT 0 100pOBOJILHOM xkepTBe Xpucta u Ero mu-
JIOCEp/INN K YeJoBedYecTBY. B TaHHOM cTaThe MBI MOMbBITAEMCS TPOAHAIU3UPOBATD XY-
JIOKECTBEHHOE BOIUIOIIEHHE XPUCTHAHCKOTO MOHUMAaHUS JII0OOBU B mosMe «Bujenue
o Ilerpe I[laxape». C 3TO# HETBI0 MBI PACCMOTPHM, C TTOMOIIBI0 KAKUX XYHTOXKECTBEH-
HBIX CPECTB MO3T YTBEPXKIAET UILIO JIFOOBH, a TAK)KE HAMETHUM €T0 CBS3b C PEITUTHO3-
HOH MBICJIBIO AIIOXMU.
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CornacHo bubnuu, riaBHBIMU B 3¢MHOM JKU3HU XPUCTUAHUHA SIBIISIOTCS TP JI0-
Oponerenu — Bepa, HaAeXkAa U 1I000Bb. OHU BBIBOJSITCS B KAUECTBE €AMHOW TPHAIbI
y Anocrona [laBna, KOTOpEIi yaenseT HanOoIblllee BHUMAaHKE JIFOOBU U CTaBUT €€ BO
rJIaBe JBYX JAPYTUX H0OpojeTeneii: «A Tenepb MpeObIBalOT CUU TPHU: Bepa, HA/IEK/a,
M000Bb; HO M000BH M3 HUX Oobmie» (1 Kop. 13:13). B natunckom Bapuante bubnmn
JUTSt 0003HAYEHUS TOHATHS JIIOOBHU B 9TOM BBICKa3bIBAHWHW U BO MHOTHX JAPYTUX HCIIONb-
3yeTcs cIoBO «caritasy. OHO yCBaBaeTCs aHTIIMICKUM, B KOTOPOM MTPHUHAMAET (hopmy
«charitéy. B XIV B. 3T0 CIIOBO YK€ IIHPOKO UCIIONBH3YETCS B AaHMIMUCKUX MTHCHMEHHBIX
TCKCTax JIs BBIPAXCHUSA LCTIOr0 psla 3Ha‘IeHHfI, TaKUX KaK NPCAaHHOCTD, z[06p0Ta,
MOMHWJIOBaHUE, 01arogapHOCTh MEXTy Bborom u 4enoBekom, a TakKe YeJIOBEeKOM H ue-
JI0BEeKOM; JII000BE bora k uenoBeky u Musiocts boxbsi; qodpocepaeune, Muiocepaue,
0JIarOTBOPUTEIILHOCTh, MHJIOCTBIHS [12]. BricTymas 3a OykBajibHOE MOHMMaHUE CaMOM
BaXHOU JUIa XpucTUaH KHUTH, /[)xoH Bukiied B cTpeMIIeHUN MaKCUMaJIBHO TOYHO T1e-
penaTth JaTUHCKUAN TEKCT CPEJCTBAMH aHTIIMHCKOTO SI3bIKa MHOTOKPATHO MUCIIOIh30BAI
«charitéy B cBoeM nepeBojie bubmuu. OqHAKO ¢ X0JIOM BPEMEHH €ro Ipeo0a1atonM
3HaUYE€HUEM CTAaHOBUTCS «MUJIOCEP/IUE, OIarOTBOPUTEIBHOCTEY.

B T0 ke Bpems elie B IPEBHEAHTIIMIICKOM SI3BIKE CYIIIECTBOBAJIO CIIOBO «/ovey (B
dbopme «lufuy) C MHUPOKON CEMAHTHKOW, KOTOpas BKJIIOYANA 3HAYCHHE W TIOTCKOM
00BH, U TIOOBH BO3BBINMIEHHOH, O0kecTBeHHOM [13]. Hapsany ¢ «charité» bubmus Bu-
kJeda CoIepIKUT U ITO CIOBO B (OPMAax CyIIECTBUTEIHLHOTO | TIIaroa.

B «Bunennn o Ilerpe [laxape» Jlenrnenna mo60Bb 0603HaYeHA ABYMS JOCTYTI-
HBIMH SI3BIKY €TO0 BPEMEHH crioco0amu. «Louey» BBOIUTCS B mpomoBean jgeau CBATOM
LlepkBH, KOTOpAast SBISETCS pacCKa3zdnKy Y UJUTY BO CHE B epBoii riaBe. OHa MpHU3bIBa-
€T CHOBHJILIA CTPEMHUTHCSI K HCTHHE U JIIOOBH, KOTOPBIE TECHO CBSI3aHBI MEXKIy COOOIA.
Cearas LlepkoBb MOIYEPKUBACT, YTO CAMO YEIOBEUECKOE CepJIle COAEPKUT MOHUMA-
HHE TOro, Kak Jro0uTh bora n He coBepmiaTh cMepTHOro rpexa. OHa npuderaer K 4ert-
KHM ¥ KPaTKUM JIe(DUHUIUSIM TOHATHS, KaK 3TO MOT ObI c/iefiaTh 00pa30BaHHBIN CBS-
IIEHHUK, CTPEMSICh OTBETUTh Ha BOIIPOC C IIOMOIIBIO OJM3KUX IpocTenaM oopaszoB. Ha-
CTaBHUIIA YWIIIA JIeTIaeT MOsICHEHUSI, UCTIONB3YsI IEKCUKY U3 chepbl MenuiuHb («JIto-
00Bb ecTh HeOecHOE cpeacTBO» [2, ¢. 77] — «loue is triacle! of heuene» [2, ¢. 76], «Hu
OJTHOT'O TpeXa HeJIb3s BUIETh Ha TOM, KTO YIIOTPEOIAET 3TO CpencTBO» [2, ¢. 77] — «May
no synne be on him sene that vseth that spise®» [2, ¢. 76]), u Bo3BpaImaercs K 3ToMy
MpUeMy B KOHIIE IPOTIOBEAN, TOBOPs «JI1000Bb ecTh ekaphb Ku3Hu» [2, c. 83] — «Loue
is leche of lyf» [2, ¢. 82]. Cpsras LlepkoBb paccka3biBaet, 4To0 MoUCE0 JIH000Bb MTpe/I-
CTaBJISIIACh BEIIBIO APArolCHHON «u O0Jiee Bcero HeOecHO [2, ¢. 77] («and moste like
to heuene» [2, c. 76]), pacTeHreM MUpa U caMoil JparoueHHoi nodponerenbio («the
plente of pees» [2, c. 76], «moste precious of vertues» [2, c. 76]). Dta uepena omnpe-
JICJICHUH TIpe/iBapsieT OYCHb TIOATHUYHBIC, IPU3BAHHBIC TPOHYTh YATATEIS JI0 TIyOUHBI
JTYIITU CIIOBA O JIFOOBU:

W60 HEOO HE MOTIIO yepKaTh ee: OHa For heuene myghte noughte holden it it
ObLIa TaK TsDKENa cama, was so heuy of hym-self,

[Toka oHa He chena CBOIO JI0JII0 3EMIIH. Tyl it hadde of the erthe yeten his fylle,
W xorna ona B3sma ot oToii 3emau tei1o 1 And whan it haued of this folde flesshe
KpPOBb, and blode taken,

To ¢ Tex mop HUKOTa TUCT Ha Jmrie He 0bi1 Was neuere leef vpon lynde lighter
JIeTde ee, ther-after,

OHa cTaza Jerkoi 1 MpoHU3bIBaIOLIEH, And portatyf and persant as the point of
KaK OCTpHE MIOJIKH, TaK 4To ee He Moryio  a needle,

OCTAHOBHUTH HUKAKOE BOOPY)KEHHE U That myghte non armure it lette ne none
HUKaKWe BBICOKHE CTEHHI [2, ¢. 77]. heigh walles [2, c. 76].

! JlaHHOE CJIOBO HCIOJB30BAIOCH B CPEIHEAHTIIMHCKOM S3bIKE B 3HAYCHHUSX «IIPOTHUBO-
STUE» M «JIEKapPCTBO, CPEICTBO» B IPSMOM U IMIEPEHOCHOM CMBICTAX [15].

2Cpeay 3HAYEHHI ATOTO CIIOBA — «JIEKAPCTBO, CPEACTBO» M «CIIELHs, HCIIOIb3yeMas B Ka-
YECTBE JIEKAPCTBA» TAKXKE B MPSIMOM U IIEPEHOCHOM cMbIciax [14].
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O0pa3 coueTaeT MPOTHUBOIMOJIOKHOCTH — TSKECTh M JIETKOCTb, UyBCTBEHHYIO
0Cs3a€MOCTh U OECIIIIOTHYIO HEYJIOBUMOCTD. MOKHO IPEAIIOTI0KHUTE, YTO B 3TOM BEJIH-
KOJICTTHOM 00pasiie peIMTuo3HON 1o33un aBTop mumieT o0 Mucyce Xpucre, Borioma-
01IeM HEOECHYIO JTI000BB K JIFO/SM M BOTLIOTUBILEMCSI B YEJIOBEUECKOM Telle.

U1 BHOBB, Mo00HO Hauany nponosean, Cestas LlepkoBb naer onpeneneHus mo-
HATHUS JI0OBH Ha OCHOBE MOHATHBIX MpocTeny peanuii. OHa COMOCTaBIseTCs TEEph C
SBJICHUSIMU M3 HHOW c(epbl YeN0BEYECKOM KU3HN — aIMUHUCTPATHBHOTO YIIPABICHHSI
U IopuIuYecKol npakTuku («JIto0oBb ecTh npenBoauTens Hapoaa I'ocriona Ha HeOe /
W nmocpenHuK, KakKuM SIBIISIETCS MAIP MEX]Ty KOPOJIEM B o0muHoW» [2, ¢. 77] — «is loue
leder ot the lordes folke of heuene, / And a mene, as the Maire is bitwene the kyng and
the comune» [2, c. 76], «CoBepriieHHO Tak ke JII000Bb ecTh MPaBUTENb 1 yCTaHABIHBA-
eT 3aKkoHbI, / Ha uesioBeka 3a ero npectTyIuieHus oHa Hajaraet neHm» [2, ¢. 77] — «Right
so is louve a ledere and the lawe shapeth, / Vpon man for his mysdedes the merciment
he taxeth» [2, c. 76]).

Xotsa nepex CpsaToit LlepkoBbI0O HAXOIUTCS TOJBKO CHOBHUICII M €€ PEUb SIBJISI-
eTcsl OTBETOM Ha €ro BOMPOCHI, B KAUeCTBE ajpecara aBTOpoM H30paHa BechbMa LIH-
pokast aynutopusi. lanee B cBoeil mponoBeau Casras LlepkoBs yxe 06e3 meradopu-
ku roBoput 0 Ceiae boxxbem, koTropomy bor Orerl u3 m00BH K 4eI0BEYECTBY MO3BO-
JIUJT YMEpETh U KOTOPBIN MPOCHI O JKAJIOCTH K CBOUM MyuuTensaM. [loquepkuBas ox-
HOBPEMEHHO CHITy U KPOTOCTh XPHCTa, IIOAT NEPEXOJUT K IPU3BIBY B aIpeC CUIIbHBIX
Mupa cero: «borarsie, UMEWTE KaloOCTh K OemHBIM» [2, ¢. 79]. be3 nmo06Bu Kk OIMXK-
HEMY U JOOPBIX Jesl 0 OTHOLICHHUIO K OeHsIKaM OHU He CracyTcs, HECMOTpsI Ha Bce
apyrue csou no0Opozaerenu. bubneiickoMy BbickasbiBanHio «Bepa Oe3 nena mepTBay
(Max. 2:26) Jlenrnena npuaaeT HarJIAIHO-4yBCTBEHHBIN XapakTep: OHA «MEpPTBa, KaKk
JIBEPHOU KOCSIK, €CIU TOJIBKO €€ HEe COMPOBOXIAIOT Aena» [2, c. 81]. Cmyxureneit
LEPKBU aBTOP TAK)KE MPU3BIBACT K JIOOBH K OMMKHUM M 3a00Te 0 HUX. CBSILEHHU-
KaM 03T ToBOpHUT ciieaytoree: «Llenomyapue 6e3 nroOBu Oyet B 1ensix B anxy: / OHo
TaK ke 0ecroje3Ho, Kak CBETUIbLHHUK, BHYTPH KOTOPOTO HET OrHs» [2, c. 81]. 3nech
JleHrien cHOBa yIIOMHHAET OBITOBBIC PEAIMH AJIsl Pa3bsICHEHUS aOCTPAKTHBIX ITOHS-
tuid. CBoto mpornoBes 008U CesaTas LlepkoBb 3aBepiiaeT BBIBOJOM, YTO JIFOOOBD —
«TpsiMBIE BOPOTa, KOTOPBIE BeAyT B HEOO» [2, c. 83] — «the graith gate that goth in-to
heuene» [2, c. 82].

ITocne mponoenu CesAToil LlepkBU pacckazunk HAOIIOJACT BO CHE PSJ] AJICTOPH-
yeckux cueH. OH BUAMT cBaAbOy Jenu Muj (ube UMs 03HauaeT «M3/a, BO3HArpaxk/e-
HHE») 1 KOPOJIEBCKUH Cyl HaJ HEH, 3aTeM IPUCYTCTBYET IIPU UCIIOBEAM IIEPCOHU(UIIH-
POBaHHBIX IPEXOB, BMECTE € IPYyruMu Karomumucs scrpeuaet [lerpa [Taxaps, kKoTopblit
yKa3bIBACT UM ITyTh K HCTUHE U CTapaeTcsi NPUOOIIMTE K Tpyay. OqHako YU He cuu-
TaeT, YTO TOJIYYMII SICHBIH OTBET HAa CBOM JlyXOBHBIE 3aIIPOCHI U OTHPABIISETCS B Iy Th,
MBITAsICh TIOCTHUYb CYITHOCTH MPaBEIHOro o0pasa ku3Hu. [lonck pacckazumka HHIANBU-
JyajeH, OH MpeAcTaBisieT co0ol TIIyO0OKO JIMYHYIO MOMBITKY MO3HAHUS M MPUOIIIKe-
Hus K uaeany. Ho He cTout 3a0bIBaTh, 4TO mepel HaMM ajuleropudecKkast mosma u oo-
pa3 paccka3unka TOXe aTIerOpHYeH. YHILI, Kak clieayeT u3 ero umenu (anrit. — Will),
HMHOCKa3aTeNIbHO MPEICTABISIET YenoBeuecKyto Bomto [16, c. 106]. «Kak xpuctuanckas
BOJISI, CHOBHJICI CTAJIKMBAETCSI C IPOOJIEMOH ciieloBaHus 1o myTu B Mepycanum nepen
JIUIIOM OIIMOOYHBIX JOKTPUH M MHUPCKuX cobmazHoB» [16, c. 100]. Ilo mopore Yumn
BCTPEUAET Pa3IMYHBIX AJUIETOPHUUECKUX NTEPCOHAXKEN, C KOTOPBIMU BCTYIIAET B TUAJIOT.
OTH BCTPEUH IIOMOTalOT €My IPOABUIATHCS IIyTeM coBeplueHcTBOBaHuA. OHAKO pa3-
BUTHE HE MPOUCXONT TIIAJKO, U B ONPECIEHHBIA MOMEHT PACcCKa3uuK JEMOHCTPUPY-
€T IPUBEP>KEHHOCTD JIO)KHOMY YUEHHIO, TAK)KE Y HETO CIIy4aeTcsl OTCTYIIIEHUE OT LIEIH
norcka. B criope ¢ anneropudeckum repcoHaxkeM rmo nmenu [lncanme (rnasa 10) Y
OTIMCHIBAET, BO YTO OH BEPHT:
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W uro s ObuT co3maH uenoBekoM u Moe uMsi - And that | man maad was, and my

BHECEHO name yentred

B xHUTY ®)U3HA® 337I0JITO JI0 TOTO, KaK S In the legende of lif longe er I were,
MOSIBUJICS, Or ellis unwriten for som wikkednesse,
Wnm nnade He BMHCAHO 32 KAKOE-TO as Holy Writ witnesseth:

3II0/IesIHUE, KaK CBUIeTeNbCTBYeT CBsiToe  Nemo ascendit ad celum nisi qui de
IIucanue: celo descendit [17].

Huxkro He Bocxoaui Ha He0O, KaK TOJILKO
clureamuii ¢ Hedec*.

Tako# B3rJIs]] HA cCrIaceHUE KaK pe3ylbTaT 00KECTBEHHOTO MPEAONPE/ICICHUS HEe
SIBIISIETCS] aBTOPCKOM Mo3unuei. Yoke TOT (hakT, YTO B IIEHTPE BHUMAHUS aBTOpa — YeJI0-
BEYECKas BOJIS U OH HACTOJILKO IOAPOOHO MPOCIIEKUBAET Iy Th 3TOT0 aJUIETOPUUECKOr0
NEePCOHaXXa, TOBOPHUT O BAYKHOCTH JIMYHOTO BBIOOPA B MOJIB3Y J00pa U JI00BU B CUCTEME
LIeHHOCTeH mo3Tta. Bepa B mpeonpeneneHre CHUMAET ¢ pPacCKa3unKa OTBETCTBEHHOCTh
3a COOCTBEHHBIE TIOCTYIIKH U MOPAJIbHOE cOCTOsiHUE [16, ¢. 126], 103TOMY OH CKJIOHEH
nojarbea 6orune @opryne. @opTyHa yBIEKaeT ero CBOMMHU JapaMu, a 3aTeM, C Ha-
CTYTIJICHHEM CTapOCTH, TIOKHIAET. Y TEIINTh pacCKa3urKa yJaeTCs BHOBD ITOSBUBIIEMY-
ca [Mucanuto. [TpousHocs IporoBeib, STOT EPCOHAXK BOCCTAHABIMBAET B Y MILJIE TIOKO-
7e0JIEHHYIO BEpY B BO3MOKHOCTb €ro crnaceHus. [lucanue noaTsep)xaaet, 4To HeT Ha-
CTOJIBKO OOJIBILIOrO Tpexa, KOTOPBIH ObI HE UCKYITHIIM MIJIOCEpANE (Mercy) U KpoToCTh
(mekenesse), u ccputaeTcs Ha Oubietickoe uspeueHue «biar ['ocrnoap ko BceMm, H Iie-
npotsl Ero Ha Bcex nenax Ero» (B TaTHHCKOM BapHaHTe «HaJ BCEMH JI€TIaMI», KIIPEBBI-
e Bcex aen») (Ilc. 144.9, anrn. 145.9). Oqnako, Kak MOHUMAET Y UL, YEIOBEKY HeoO-
XOAMMO PAacCKasAThCsl, YTOOBI HE FOPETh B YUCTHIINILE 10 CYIHOTO JIHS.

ABTOp NOAYEPKHUBACT BAXKHOCTh 00pa3a >KU3HHU YEJIOBEKa ISl €ro cnaceHus. DTy
MBICIIb OH JOKAa3bIBACT, IPUBOJS B TIPUMEP B OAMHHAIIATON IJIaBe MOMYJISIPHYIO Jie-
resay o puMckom ummneparope Tpasne. B «Pannux ropax I'puropust Benukoroy, onu-
CaHHBIX MOHAXOM U3 YUTOH, U «30J0TOH JICTCHIe» TOBOPUTCS, YTO TpastH COBEPIIUI
JIEJI0 MIAJIOCEP TS TT0 OTHOIIIEHHIO K OTHOM BAoBe. [ puropwmii Bennkwii, y3HaB 00 3TOM,
HOHSUI, YTO SI3BIYHUK HOCTYIMJI, Kak Toro tpedosana bubnus («Pannne rogst I'puro-
pust Benkoro). ITomHst 00 3TOM cripaBeAIMBOM IOCTYIKE M IPYTUX €ro J0OPBIX Jie-
nax, ['puropuii pemn MonuThes 3a Ayury TpasiHa, Giarogaps 4eMmy TOT, BCE €Ie Tpe-
ObIBas B ajay, OblT M30aBieH OT BeyHOH Myku («3oisotas jierenga») [10]. Jlenrnenn
Ha KOPOTKOE BpeMs MPEJIO0CTaBIISET CJIOBO caMoMy TpasiHy, KOTOpBIH, IO BEpCUU TIO-
9Ta, BHINIET U3 afga. TpasH oOBSICHIET CBOE CIIaceHHE JI0O00BBIO, BEPHOCTHIO M CITpa-
BEJUIMBOCTHIO, KOTOPBIE OTIMYANK €ro B 3eMHOH ku3HM («love and leautee and my
laweful domes» [17]. [lox BepHOCTBIO TIOAT TOPa3yMEBAET BEPHOCTh 3aIlOBEIN MU-
nocepaus [16, c. 136] unu sxe BEpHOCTh MOPAJIBHBIM U COLMAIBHBIM 00s13aTeIbCTBAM,
YECTHYIO JKU3Hb U cienoanue uctune [11, c. 288]. [lucanue, HactaBisioiee CHOBU/I-
11a, TOTYEPKHUBAET, YTO HE MOJIUTBBI MAlbl, a IPaBAUBOCTh U JIOO0Bb, HCIIOBEyEeMbIE
MMIIEPAaTOPOM-S3bITHUKOM, ITOMOTJIM €My CHAacTUCh. TpassHy B TEKCTE TIOOMBI MIPHUIIH-
CBIBAIOTCS CJIOBAa «3aKOH 0e3 JIFOOBH ... HE CTOUT U ofHoro 0o0a / Mnm mobas Hayka
TOJT COJTHIIEM, CeMb MCKycCTB U nipoune!» — «Lawe withouten love ... ley ther a bene /
Or any science under sonne, the seven arts and alle!» [17].

[osT nogHMMaeT mpoOiieMy COOTHOIIEHHSI YIEHOCTH YeJIOBEKa U BEPOSITHOCTH €TI0
CriaceHusl ¥ pemaer ee B ayxe ppannuckanies. JIlrodboe yuenue, kak ropoput [Tucanue,
TIIETHO, €CITM OHO HYKHO HE pajiu JIIOOBH K OrmkHeMY: «JIF000Bb ¥ IpaBIUBOCTD — HC-
TUHHas Hayka, / 160 ero 6marociosinena bubnms GiaxxeHCTBOM U pafocThion — «Love
and leautee is a lell science, / For that is the book blissed of blisse and of joye» [17].

3 Moann 20:12, 15.
4 371eCh M Jasee MmepeBo/] TOTO HCTOYHHKA OCYIIIECTBIICH aBTOPOM CTaThH.
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CnoBo «love» MHOrOKpaTHO MOBTOpsieTcst [Incannem Ha CpaBHUTENBHO KOPOTKOM
OTpe3Ke MPOTOBEAM, 3areyaTiieBasch B CO3HaHUM unTaTens. [lucanue npussiBaer Jo-
OUTH Npy3eil 1 BparoB, HO MPE¥kKJIE BCErO — MPOSIBIISITH B CBOMX JiellaX JIIOOOBb K Oe/l-
HbIM. TakuM 00pa3zoM, 1o MHEHHUIO JIeHrenaa, caceHue Ayl BO MHOTOM 3aBHCUT OT
JIeJT MAJIOCEP.INs, COBepIIaeMbIx yenoBekoM. [lepedpasupys bubmmto (Matd. 25:34 —
46), Ilucanne HaIOMHMHAET, YTO B OOJIMKE OeaHsKa XPUCTOC BCerga CMOTPUT Ha Hac
B3IJIJI0OM, TTOJTHBIM JIFOOBH, U JKaKJET MO3HATh 100poTy Hamrero cepaua. Coodmaercs
elle OjHa MPUYHMHA, 110 KOTOPOH HYXHO JIIOOUTH OJMKHEro: XpUCTOC B PaBHOM Mepe
WCKYTHJI OOTaThIX M OETHBIX, IOITOMY Bce OHM cTainu Ero OpaThsimu, — cliegoBaTelb-
HO, JIFOJY SIBJISIFOTCS OpaThsiMU APYT VIS ApyTra.

HayuuBmmch cMUpEHHUIO M W30aBUBLIMCH OT CBOMX PEJIMTHO3HBIX 3a0IyKICHHH,
VYunn ornpasnsercs gaibie. OTHUM U3 BCTPEUSHHBIX UM aJUIETOPUYECKUX HEpCOHa-
JKe CTaHOBUTCS CYIIECTBO IO MMEHU AHHMMA, B ISTHAIIATOW TJIaBe MpEnoJarolee
Yuny ypok o Munocepauu (Charite). B 3amagHoeBpornetickom uckyccrse chopMupo-
BaJIMCh HECKOJBKO THUIIOB M300paKeHUSI MUJIOCcEepAus. B cBOCH TpaKTOBKE ITOU TEOJIO-
rudeckoii nooponerenu JIeHreH 1 3HaYUTeNbHO OTXOAUT OT FOTHUECKON TPaJULIUHU BO-
IUIOILICHNS €€ B BUJIE KCHIIMHBI, COBEPIIAIONICH IECTh J1€JI MIJIOCEPIUs, TO €CTh yTO-
JISIOILEH TOJION, KAy, IPEelOCTaBISIONICH IPHUIOT, OJICBAOILEH, JiedalieH, yTemaro-
el B HEBOJIC, KaK ATO mpeanuckiBasiock B EBanrenuun or Mardes (Md. 25:35 — 40).
JleHrnenn Taxkke HE CIEAyeT M JPYyroMy THUIy M300pakeHHst MUJIOcepIus Kak (ury-
PBL, B pyKax y KOTOPO# COCYJl C IJIaMeHEM, CBe4a WM cepaue. Takas Tpaauius po-
quiachk B Mranun Ha OCHOBe IpezacTaBiieHHs o J100BH K bory m moasM kak «rope-
HUM cepAaLay, copMUpoBaHHOIO (GpaHUKCKAaHCKUM OorocioBoM bonasentypoii. [lo-
MHUMO 3THX JBYX CJIOKHBILMXCSI B HCKYCCTBE 3MOsieM Muiiocepaust u3 Uramuu B apy-
r'He eBPONENCKUE CTPaHbl MPUXOAUT TPEThsl, BEAyIIas MPOUCXOXKICHUE OT APEBHETO
oOpasa Virgo Lactans — skeHIIMHA ¢ OOHAXKEHHOW TPY/IbI0, KOPMsIIIas MIIaJCHIEB |9,
c. 360-361]. Oxgnako >TOT THN H300pakeHus y JIeHrienaa Takke OTCYTCTBYET, UTO
oT4acTu OOBACHSETCs 0osiee MO3IHUM PACIBETOM €ro IMOIMYJSIPHOCTH B AHIIMHCKON
JUTEpaType U U300pasUTEIbHOM HCKycCTBE. B peHeccaHCHOI nuTeparype mMuiocep-
Je, OJIMLETBOPSIEMOE MaTEePbiO B OKPY)KEHHH MIIAJICHLICB, Y>K€ BIOJIHE Y3HABACMBbIH
JUTSL yuTaTens oopas, KOTOPBIH, HATPUMED, MOKHO BCTPETUTD B IPOHUKHYTOH madocom
npotectanTu3Ma nosme Iamynna Crnencepa «Koponesa deity. Munocepaue mpencra-
eT B Hell B 006pase Yapuccel, koTopas BMecTe ¢ cectpamu Ounenwmeii (Bepoit) u Criepan-
el (Hame)X o) )KUBET B JoMe CBoeil MaTepu Aambl Ceniu, Ybe UMs 03HaJaeT «Hebec-
Has». [lopTpeTsl Bcex Tpex podpozaereneil NpeacTaBisioT cOO0H «CIIOBECHBIC HKOHBI,
HaCBIILICHHbIC Pa3HOOOpa3HOi Ombieiickoil cumBonukoi» [8, c. 62]. Yapucca onuca-
Ha KaK IOHas MaTh B OKPYXKCHUH JIETEH, B )KEITOM OJIeSTHUU, HO C OOHA)KEHHOH IPyAbIO
u meeil. Ha ronose y Yapuccsl 30510Tasi TUapa ¢ JparolleHHbIMU KaMHSIMH, JlaMa pac-
MOJIOKMITACh HA TPOHE M3 CIIOHOBON KOCTH, @ Ha PYKY K HEll cejia mapa JUKnX roiyoei
[8, c. 63]. Obpassl TeoTOTHUECKUX T0OpoaeTenel, co3mannapie CrieHCepoM, OTINYIAI0T-
cs1 6apoyHOH M30BITOYHOCTBIO, H300MIIYIOT HATJISIAHBIMU aJUIETOPUYECKUMHU ACTAIISIMHU,
paccuuTaHHBIMU Ha BOCIIpHATHE 00Pa30BaHHOTO, UCKYIIEHHOT'O YUTATEIS.

B cpaBnenun ¢ «Koponesoii @eii» cTaHOBHTCS 3aMeTHee CBOeoOpaszue MOo3THE-
CpeHEBEKOBOH 1M0A3MBI JICHTIIeH 12, PEJUTHO3HYI0 MPOOIEMaTHKY KOTOPOH MOAXBAThI-
BaeT nmosma Crencepa. JIeHIIIeH ] IpeaIoyen BEICTPOUTh 00pa3 3TOW TEOJIOTHIECKOM
nmobpomerenu ckopee BepOampHO, ueM BU3yalbHO. [lopTpeTr Mumnocepnus B «Bunennun
o Ilerpe [laxape» oTCyTCTBYET, aBTOp HE CTPEMMTCS CO34aTh CTATUYHbIN SMOJIEMHBIN
00pa3, a IepeHOCHT aKLEeHT Ha JecTBUs nepconaxa. [lomumo storo, o6pa3z Munocep-
TSI, CO3/IaHHbII JICHTIeHI0M, pacXOAUTCS C TUIIAMH, KOTOPBhIE HAXOIUM B JKUBOIIUCH
u 'y Cnencepa, TeM, uro Munocepaue B «Buaenun o [lerpe ITaxape» Mmykckoro poaa.

AHMMa cOO0IMIAeT, UTO MIJIOCEPINE MTOJOOHO PEOCHKY, «3TO OTKPOBEHHAS M IIe-
npast qoopas Boys 6e3 pedsuectBa wiu riynoct» («Withouten fauntelte or folie a fre
liberal wille» [17]), u mutupyet cTpoku «Ecinu He oOpaTtuTech U He OyneTe Kak JIeTH,
He Boiinere B LlapctBo Hebecnoe» (Matd. 18:3). Yunn Bbicka3bIBaeT COMHEHHUE, UTO
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Ha 3eMJIe MOJKHO HAaWTH Takoro Apyra, U yTBEP)KAAeT, YTO HUKOIAa HE BUAEI MOJIHO-
ro MUJIOCEpausi. YHIUI IOHUMAET, YTO JUISL MIPOSIBICHUs HacTosmero «charite» nemo-
CTaTOYHO, KOTJIA «JIFOJTA MUJIOCEP/IHBI K HUIIUM 1 OejHsikaM / 1 naroT B Jonr Tam, rjie
pacCUYHMTHIBAIOT BEpHYTH AeHBIM» («Men beth merciable to mendinaunts and to poore, /
And wollen lenc ther thei leve lelly to ben paied» [17]). Munocepaust He HaiiTH Ha PBI-
LApCKUX TYPHUPAX U B TOprosie. B oTBeTe AHMMBI IEpCOHN(UIMPOBAHHOE MUIOCEP-

Jiie IpUOOpEeTaeT YepThl XapaKTepa U MaHepy NOBEACHUS:

«Munocepnue, — cKa3ai OH, — HE TOPTyeT,
He OpocaeT BBI30B IPOTHBHUKAM, HE
KAKIIET;

Tax >ke TOpINTCS TIeHHH, KaK ¥ (pyHTOM
30J10Ta,

U Tax ke pax cepoil JOMOTKaHOU OJEXKIE,
Kax u menkoBoit wiu ajaoi TyHHUKE.

OH pamyeTcst CO BCeMH PaJOCTHBIMU U
TIo0Op, KOT1a BCE 3ITBI,

U nosepsiet BceM U THOOHUT BCeX, KOTO
co3zxan Hamr N'ocions.

Hukoro He mpokinHaeT, He AEPKUT THEBA,

He nroOuT 11 1 HACMEIIKU Haj JPYTUMHU.

OH J10BepsIeT BCEMY, YTO TOBOPST JIHOIH, U
BCE PaJOCTHO TPUHUMAET,

U Bce Gempl KPOTKO MTEPEHOCHT.

OH He )aXJeT 3eMHOTO UMYIIECTBa, HO
TOJIBKO HEOECHOT0 OJIAKEHCTBAY.

«Charite,' quod he, «ne chaffareth noght,
ne chalangeth, ne craveth;

As proud of a peny as of a pound df
golde,

And is as glad of a gowne of a gray russet
As of a tunycle of Tarse of of trie scarlet.
He is glad with alle glade and good til
alle wikkede,

And leneth and loveth alle that Oure Lord
made.

Corseth he no creature, ne he kan bere no
wrathe,

Ne no likynge hath to lye ne laughe men
to scorne.

Al that men seyn, he leet it sooth, and in
solace taketh,

And alle manere meschiefs in myldenesse
he suffreth.

Coveiteth he noon erthely good but
heveneriche blisse' [17].

IIporoBeib AHUMBI TOKA3bIBACT, UTO, 0 MHEHHUIO aBTOPA, MUJIOCEP/INE HE TOXK/IC-
CTBCHHO COBCPIICHUIO I[O6pI)IX ACJ1, a ABJIACTCA BHYTPCHHUM COCTOSAHUEM .]HO6BI/I B 4c-
JIOBEKE, KOTOPOE Y’KEe BO BTOPYIO O4EPEeb MPOSBISACTCS B MOCTYIKAX.

Yunn nieitaeTcs OLICHUTH TOT'O, O KOM I'OBOPUT AHI/IMa, B 3€MHBIX KaTCTOPUIX. On

3aJaeT BOIPOC O HaMW4IMK y Mustocepaust peHTbl WK OoraTbix Opy3eil. AHUMa OTBe-
4aerT, YTO y HEro ecTh Apyr MHOro poxa — Fiat voluntas tua, KoTopblii HUKOTAa HE OCTa-
BuT B Oenie. Ha 06en Munocepane ynorpeOisiet Toiabpko 0mo0 Spera in Deo, oH MoxeT
HapucoBaTh Paternoster u ykpacuTh ero ¢ nomoiuipio Ave Marias. befnsikam u 3akito-
YeHHbIM MuJtocep/ie PUHOCUT He Xi1e0, a OoJiee ciaakyro nuily — xyxoBHyo. [lca-
JIOM 6 MOJICKA3bIBACT aBTOPY OBITOBOI MOTHB CTHPKH, KOTOPBIH TOMOTaeT eMy HarJsi/I-
HO H300pa3uTh aOCTPaKTHYIO Her0: Mrutocep e

TpyauTcst mo0JIbLIE B IPAYECUHOM,
W norpyskaeTcsi B MBICIIN 1 JKEJIaHUs
IOHOCTH U CUJIbHO XBaTaeT
I'opabiHIO CO BCcemu ee

Labouren in a lavendrye wel the lengthe of
a mile,

And yerne into youthe, and yepeliche seche
Pride, with al the appurtenaunces, and

MIPUHAJICKHOCTSIMH, CKMUMAET UX pakken hem togideres,
W Oret BO3JIE CBOCH TPYIH 1 HAYUCTO And bouken hem at his brest and beten
BBIKOJIAYHBAET, hern clene,

U BeDKMMaET 10ATOE BpeMsi C IIOMOIIBIO
Laboravi in gemitu memo?,

U 3aTem cmoackMBaeT TEILION BOAOH U3
CBOHX TJIa3.

And leggen on longe with Laboravi in
gemitu memo,

And with warm water at hise eighen
wasshen hem after [17].

S «YTOMJIEH 51 BO3JBIXaHMSAMH MOMMU: KKy HOYb OMBIBAIO JIOKE MOE, ClIe3aMU MOUMHU
omouato roctens Mooy (Ic. 6.7).
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B cBoiictBenHOl eMy maHepe JIeHrnieH1 o0liekaeT B ocsizaeMyr GpopMmy OecIuioT-
Hble oHATHA. Kak BUIHO U3 TPUBEJCHHBIX TPUMEPOB, IIeIble ()pa3bl MOI'YT CTAHOBUTH-
Cs Ha3BaHMAMH IPEIMETOB, OKPYKAIOUINX aJUIETOPUYECKUN TIepCOHaX. ABTOp yXO-
JIUT OT TPAIUIIMOHHBIX HKOHOTpaQHIECKUX CXEM, HE NCTIOTh3yeT y3HABaeMble aTpHOy-
Tl Mustocepanst ¥ CO37aeT COBEPIIEHHO MHOM 00pa3, OMM3KUI U MMOHSITHBI HU30BOU
ayJIUTOPHH.

VYunn Bocxuaercs MusiocepaueM 1 Xo4eT ero HalTH. AHMMa OTBEYAET, YTO ITO
Boxuii pelapb, €ro MOKHO YBUACTH CPEIH Pa3IHUYHbBIX JIFOJCH JI000T0 JOCTaTKa, HO
BPSJ JIM CPEAH IIyTOB, YNHOBHHUKOB EMHCKOIA B KOHCHCTOPUH, OPOIST MIIN aHaxope-
TOB C SIIUKOM JIJIsl MoJIassHU M. JIEHTJIeH 1 CETYyEeT Ha MOPaJIbHOE COCTOSIHUE JIF0JIeH LIEpK-
BU: B psice MOHaxa Musocepaue BUACIN TOJIbKO BO BpeMeHa Cesitoro @paHIucka; He-
KoTopoe BpeMst Musnocepiue HaXoAUI0Ch CPEAN apXUETIHCKOIOB, EMUCKOIIOB U IIpesia-
TOB, pasaaBas Hacieque Xpucra OeJHBIM, HO TETEPh KIIOYH B3sjia B CBOM PYKH aid-
HOCTb. MuJt0Ccep/Ae CBA3BIBAETCS TO3TOM cO cMHpeHHeM. Ero xapakTepucTuka 3aBep-
[I1aeTCs IEeToYKaMu OBICTPO CMEHSIOUINX APYT Ipyra CHHOHUMOB, YTO co37aeT AP PeKT
SMOIIMOHAJILHOMN B3BOJHOBAHHOCTHU:

OH He BUHUT U HE MMPOKINHACT, HE Neither he blameth ne banneth, bosteth ne
XBaCTaeT U HE HU3KOIIOKJIOHCTBYET, preiseth,

He ympexaet, He XMypHUTCsl, HE TIISIAUT Lakketh, ne loseth, ne loketh up sterne,
CypOBO, Craveth, ne coveiteth, ne crieth after

He xaxzer, He anmder, He TpeOyeT moore:

OopIIero:

. Neither he biddeth, ne beggeth, ne

OH He ITPOCHUT, HE BBINIPAIIINBAET, HE borweth to yelde;

OJIAJKUBAET; Misdooth he no man, ne with his mouth

Huxomy He npuuuHseT Bpeaa, HUKOro He greveth [17].
00MKaeT CII0BAMHU.

Best nienouka oTpuIilaHMii MPEICTaBISIET COOOM MOATUYESCKYIO aJUTUTEPATUBHYHO
06paboTKy (parmenta u3 IlepBoro mocnanus ITasna xopuH(sHAM®. [IMIaKTHYCCKIMA
nmuckypce [locmanus moackaspiBaeT JIHTIIEHAY €ro MaHepy PacKpbITHSA CYIIHOCTH MH-
Jocepans He Yepes TpeMETHBIE JeTall, KOTOPble MOTIH OBl OKPY)KaTh MEPCOHAXK, a
C IIOMOUIbI0 MHOKECTBA TJIAroJIOB, U3 KOTOPBIX CKIAIBIBACTCS «IIPOrpaMMay MpaBe.l-
HOU XKU3HU.

BericiyiaB o0ipHoe HacTaBJICHUE, CHOBHUJICI] BCE €III¢ COMHEBACTCS, YeM B JICH-
CTBHUTEIHHOCTH SIBIIsIETCS Mmtocepaue. B mecTHanaroii riiaBe 3To MOHATHE O0JIeKa-
eTCst AHUMOM yKe B COBCEM JIPYTOi 00pa3:

«3TO mparoreHHOE MepeBo, — ckasan oH, — «lt is a ful trie tree,' quod he, «trewely
€CIIM TOBOPUTH TI0 TIPABJIE. to telle.

MunocTh ero KOpeHb, ero CTBOI — Mercy is the more therof; the myddul
JKaJIOCTh; stok is ruthe;

JIucThst — 3TO MpaBMBEIEC CIIOBA 3aKOHA The leves ben lele wordes, the lawe of
Casroii Llepksu; Holy Chirche;

LIBeTHI — 3TO KpOTKast pedb u MoOpserii Bua; The blosmes beth buxom speche and
Teprienuem 30BETCS YHCTOE JIEPEBO U benigne lokynge;

OeTHOI TTPOCTOTOMN cep/Iiia, Pacience hatte the pure tree, and pore
U Tak ¢ momomnipio bora u xopomux sironeit  symple of herte,

pacTeT U0/ MUJIOCEP U . And so thorugh God and thorugh goode

men groweth the fruyt Charite' [17].

¢ «JI1000Bb JONTOTEPIHUT, MUIIOCEPACTBYET, JTIO0OBL HE 3aBH/YET, JIFOOOBL HE IPEBO3HO-
CHUTCS, HE TOPIUTCA, He OECUMHCTBYET, HE MINET CBOETO, HE pa3lIpakaeTcs, He MBICIHUT 371a, He
pazxyercst HempaBe, a COpaayeTcs UCTHHE; BCE MOKPHIBACT, BCEMY BEPHUT, BCETO HAJEETCs, BCE
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JepeBo Munocepaus pacTeT B mocakeHHOM borom caay, KOpeHb ero B Teje 4eso-
BEKa, Cep/ILIe SIBJISICTCS MOYBOM, KOTOPYIO Bo3jebiBaeT Liberum Arbitrium (cBoOGo1HAs
BOJIsT) oA pykoBoncTBoM Ilerpa [Taxapsi. B manHOM citydae mcciaenoBaTensiMu ObLTH
BBIJICJICHB! YEThIPE TPAJULIMOHHBIX YPOBHs aJUIErOpUYECKOro obpasa: OyKBaJbHBbII,
TPOTOJIOTUYECKUH, aJNIETOPUUECKUI U aHArOTMUECKUH. AHAroruyecku IEpeBO IMpen-
craBnsier Xpucta u Pacnstue, anjgeropuyecku — npaBeIHbIX, TPOIIOJOTHYECKH — OT-
JenpHOro xpuctuanuna [16, c. 191]. O6pa3 JlepeBa Munocepaus y Jlenrnenna secbma
HarJIsAeH ¥ BOCXOIUT K TPAAMIINU CPETHEBEKOBOTO UCKYCCTBA MPEACTABIATH HOPOKH U
J00pozieTeN N B BUE JIEPEBBEB, TAK)KE MOIYIAPHBIM OBIJIO B BHJIE JepeBa H300paxkaTh
pacmsiToro XpucTa psSaoM ¢ KooareM Munocepans boxeero [16, c. 192].

VYenpimra ums [letpa [laxaps, cHOBuaeln BmamaeT B emie OoJiee TITyOOKHH COH.
B »stom che Ilerp nokassiBaeT Yumny JepeBo Munocepaus, noaaepKuBacMoe Tpe-
MS OTIOpaMH. YHJUT Y3HAET, YTO MHP, TUIOTh U JbSIBOJ IPEACTABIISAIOT OOJBIIYIO YIPO3Y
nutst ero mwiona. [lerp [laxapp 3ammimmaer qepeBo ¢ MOMOIIBIO Tpex onop — bora Orta,
bora Ceraa 1 bora Casroro [lyxa. Korma cHoBuaIy Xxo4deTcs morpoOoBaTs oA, [letp
HAuMHAET TPSICTU AEPEBO, U CHIILUTIOLIMECS C HErO IUIOBI, B TOM uucie Anama, ABpaa-
Ma, Hcanro, Camcona, Camynia u Moanna Kpecturens, mog0upaeT M YHOCHT JbSBOIL.
B ruese Ilerp Ober apsiBosa omopoid, 3oBymeiicst bor CoeiH, 4To0bl 0TOOpATh Y HEro
mioA. Jlanee cHoBa BBoauTCS Tema XpucTa, Ho Ero ncropus pacckaspiBaercs yxe Mol
pobGHee, oT poxaeHus 10 cMepTH. OYHYBIIUCH HAa 3TOM OT OoJiee TIyOOKOro CHa, BCe
eIIe CISIIUN pacCKa3dyuK CHOBA OTIPABISETCS B MyTh U BcTpedaeT Bepy n Hamexmy
(TmectHamIaTas M CEMHAIIATas TJ1aBbl). Bepa BoriomaeTcss aBTOpoM B obpasze ABpa-
ama, a Hagexxna — B oO6pase Moucest. Bepa oObsicHseT cHOBHLLY, uTO Takoe Tpouna u
KaK BayKHO B Hee BEpPUTh, a Hajexxaa nmoka3piBaeT eMy HOBBIH 3aKOH HAa KAMEHHOM CKpH-
xanu — «JIrobu bora n Onmxaeroy». Oguako, uroOb! Biacts Jlronudepa notepsiia cuiy,
9TOT 3aKOH HY)KJACTCS B IEYATH C U300paKEHUEM KPEIICHUS U PACIISITHS, KOTOpPas eCTh
TOJIBKO Y OJIHOTO MOJIOZIOTO phimaps. [loka cHOBHel HeJoyMeBaeT, Kak COBMECTUTh
3TH JBa yCJIOBUS CIIACEHUS WM KaK BbIOpaTh MEXIy HUMH, IPOMCXOJUT BCTpeUa ¢ 10-
OpbIM camapuTSHUHOM. CaMapuTSHUH NTOMOraeT U30uToMy M OrpabjIeHHOMY YesIoBe-
Ky, JIeXalleMy Ha Jopore, KOTOPBIH B IOAME aJUIETOPUYECKH IPEACTABIISCT TPEIIHUKA.
[Hono6HO OMbNEHCKUM CBSILIEHHUKY M JIEBUTY, Ha TIOMOLIb HECYACTHOMY HE MPUXOIAT
NPUCYTCTBYIOIINE TYT ke ABpaam u Mowuceii. B moackazanHom bubnueit oopase cama-
PUTSIHMHA y3HAeTCsl XpPHUCTOC, YTO SBISIETCS TPAAUIIMOHHBIM TTIOHUMaHUEM JTaHHOTO OH-
oureiickoro smu3ona. Takum o6pazom, JIGHTIeH T HATTISAHO BOTUIONIAET TPUATY XPUCTH-
AHCKHX J00poJeTenel — Bepy, HalexK Ly U JII000Bb, T1€ BaKHEHIICH OKa3bIBaeTCs I10-
cieanss. CaMapUTSHUH OOBSCHSET YHIUTY, YTO BCTAaTh U IMOMTU CIIACCHHBIH MM CMO-
JKET C MOMOILBIO KyNIaHUsl B KPOBH peOeHKa, PO’KACHHOTO JIEBOH, JIeUeHHsI TIaCThIPs-
MU ENUTUMHUH U CTpacTel 3Toro pedeHka. Ho OKpermHyTh OH CMOKET, TOJIBKO CHEB ATO-
ro peOeHKa U BBINKB €r0 KPOBb.

TanHCTBO €BXapuCTUH, O KOTOPOM B IaHHOM CIIy4dae TOBOPUT HOIT, CTAJIO IPUYH-
HOM xapkux criopoB B Aarimu XIV Beka. Okchopackuit 6orocnos [[xon Bukied BbI-
nBuHYI B 1379 1. uaeto 06 o6pa3HoM, a He OyKBaIbHOM MPUCYTCTBHU XpHUCTa B Xj1ebe
W BUHE, U Bpa3pes ¢ MpeAcTaBIeHUIMU Toro BpeMeH!. HacTtanBas Ha HCKIIIOUUTENb-
HOM 3Ha4€HHMH 3TOTO TAWHCTBA U IOHUMAs €ro B TPAJAUIIMOHHOM Kitoue, JIeHriaeH 1 no-
Ka3bIBacT ceOs1 MPOTUBHUKOM Teopuu Bukieda.

CamapuTsiHUH codupaercst Ha TypHUp B MepycanuM, rie BCTYIUT B CpaKeHHUE 3a
YyenoBeUYecKyto ayiry. B BocemHaanaToll riase onuceiBaeTcs Bbe3 B Mepycamum mMo-
JIOZIOTO phILAps, KOTOPBIKH B gocnexax «humana naturay» BBICTYNIUT NPOTHUB JbSBOJIA,
JIO’KHOTO CYKIeHMsI U cMepTH. CIyCTUBIINCH MTOCIIE PAaCHATHs K BpaTaM aja, XpucToc
TpeOyeT npuHaasexkamue EMy mo npaBy mymy.

nepeHocHT. JI'oOOBb HUKOT A HE IIEPECTaET, XOTs M IIPOPOYECTBA IPEKPATATCS, U SI3BIKH YMOJI-
KHYT, U 3HaHWe ynpazgautcs» (1 Kop.13:4-8). B maTWHCKOM TEKCTEe HCIIOIB30BAHO CIIOBO
«caritasy.
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Peus Xpucra coueraer rpo3Hbl€ U TOPKECTBEHHBIE HMHTOHAIIUH, C OJHOM CTOPOHBI,
U TUpUYECcKue — ¢ Ipyroil. Beipakenne Ero nr00BU K yeI0BeUeCTBY MPU3BAHO BBHI3BATh
OTBETHOE ITyOOKOE YyBCTBO B UHTATEJIE:

W60 A — Jlopn xu3uu, Moii Hanutok —  «For I that am lord of lif, love is my drynke,
TIT000Bb, And for that drynke today, I deide upon

U 3a atoT HanuTok cerogns S ymep Ha  erthe (18.366 — 367).

3eMie.

Ac to be merciable to man thanne, my

Ho ObITh MUJIOCEPIHBIM K YEJIOBEKY kynde it asketh,

npocut Most ipupona, For we beth bretheren of blood, but noght
W60 MBI OpaThs 10 KPOBH, XOTS MBI HE  in baptisme alle.

BCE€ OJTHOT'O KPEIIEHUSI. Ac alle that beth myne hole bretheren, in
Ho uu oqun yenosek, kKoTopbiii Mue blood and in baptisme,

Bceleso Opar 1o KpoBH u 1o kpenienuto, Shul noght be dampned to the deeth that is
He Oyner npokiisiT Ha OECKOHEYHYTO withouten ende [17].

CMEpTbh.

HecMmoTps Ha TO, 4TO B 3TOM 3MH307€ NPUCYTCTBYET MOTHUB CY/1a, B I0O3ME BBIPHCO-
BBIBAa€TCs CKOpee 00pa3 He XpucTa-cybu, a XpHCTa, ¢ JTF000BbIO B3UPAIOIIETro Ha Ye-
JIOBEYECTBO. ABTOpP TOBOPHUT O MHJIocepaAnn boxbem ropaszmo 0osbine, 4em O THEBE U
CIIPaBETMBOCTH.

Teopernueckoe 00BSICHEHNE TOTO, YTO €CTh JFOOOBB, IIOATOTABIIUBAET CHOBHIIA K
TOMY 3TaIly, KOorJa OH COOCTBEHHBIMHU Ila3aMu BUAMT coObITust HoBoro 3aBera. Pema-
Iolllee BIMSHUE Ha HEro OKa3bIBaeT JIMIIE3peHue Xpucra, BUyBcTBoBaHUe B Ero crtpa-
nmanusi. ClIo)kHas CUCTeMa ajjieropudyeckux o0pa3oB «BujeHus» orpaxkaer 0JM30CTh
aBTopy naeil anrnmiickux MuctukoB X1V B. (P. Poms, Y. Xunron, FOnmnana Hopumxk-
ckas, Mapmxepu Kemir), KoTopsie B CBOMX NMPOU3BEICHUSIX Pa3BUBAIIN TEMY JTFOOBH Ue-
noBeka kK bory n bora k 4enoBexy. DieMeHThl MECTUITU3MA MPOSBISIOTCS Yy JIeHTIeH1a
B €r0 BHUMaHMH K [TO3HaHMIO bora He ¢ MOMOIIBIO pa3yMa, a Yepe3 peTuruo3HbIe IMO-
mun. [Tono6Ho Muctukam, JIeHrnena nenaer akieHT Ha WHAWBUAYAIBLHOM IyTH Yello-
BEKa K CITaCeHHMIO.
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YIAK 821.111.09
I. C. BintokoHeHKO

Kpusopisvkuil nayionanenuii yHigepcumem

JIPUYHUM 'EPOM Y COHETHOMY LIUKJII
E. CIEHCEPA «AMORETTI»

Po3risinyro MetadgopuuHi oOpa3u JipMYHOro reposi HMKJIY COHeTiB «Amoretti»
E. Cnencepa («iipuunuii repoii — JiloauHa, 00’ €KT »KUBOI Mpupoau, Migostoriuna icrora,
00’€KT He:KMBOI IPUPOIN»).

Kniouosi cnosa: E. Cniencep, «Amoretti», nipudHnil repoii, napagurma o0pasis, metago-
pHUYHA MOJICTb.

PaccmoTrpenbl MeTadgopudeckue o0pa3bl JHPHYECKOT0 Treposi HHMKJIA COHETOB
«Amoretti» J. Cnencepa («JIMPH4YeCKHUi repoii — 4yej0BeK, 00bEKT :KMBOI NPUPOALI, MHU-
(ostoruyeckoe cyumecTBo, 00bEKT HEKMBOMH MPUPOABD»).

Kirouesvie crosa: 3. Cnercep, «Amoretti», THPUIECKUN Tepoii, mapagurMa o0pa3oB, Me-
TadopuIecKas MOICIb.

The article considers metaphorical images of lyrical character in the cycle of sonnets
«Amoretti» by E. Spencer («lyrical character — human, living object, mythological
creature, inanimate object»).

Key words: E. Spencer, «Amoretti», lyrical character, images paradigm, metaphorical
model.
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